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HERZLICH WILLKOMMEN
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Synergy Day 

26.-27.08.2025

Naturpark Pfyn-Finges



Ziele des Synergy Days

− Austausch und Zusammenarbeit 
zwischen Pärken und Tourismus-
organisationen fördern

− Aktuelle und neue Projekte 
vorstellen

− Thema regenerativer Tourismus 
diskutieren

− Wissenstransfer ermöglichen

− Ideen für park-übergreifende 
Projekte für das Innotour-Projekt 
generieren

− Promouvoir les échanges et la 
coopération entre les parcs et les 
organisations touristiques.

− Présenter les projets actuels et 
nouveaux.

− Discuter du thème du tourisme 
régénératif.

− Permettre le transfert de 
connaissances.

− Générer des idées de projets inter-
parcs pour le projet Innotour.
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Objectifs du Synergy Day



Im Auftrag für euch….
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Pour vous....



Programm Tag 1 

13h00 Begrüssung und Einführung

13h15 Host: Naturpark Pfyn-Finges

13h25 Regenerativer Tourismus Teil 1

14h00 Kaffee-Pause + Networking

14h15 Regenerativer Tourismus Teil 2

14h55 Update Innotour + Marktplatz

16h00 Keynote «Kommunikation»

17h00 Rahmenprogramm + Table ronde

21h30 Schluss

13h00 Mot de bienvenue et introduction

13h15 Hôte : Parc naturel Pfyn-Finges

13h25 Tourisme régénératif – Partie 1 

14h00 Pause-café + Networking

14h15 Tourisme régénératif – Partie 2

15h00 Update Innotour + Place du marché

16h00 Keynote « Communication »

17h00 Programme hors-cadre  + Table ronde

21h30 Fin
4

Programme du 1er jour



«Regeln»

− Mehrsprachiger Event - jede:r 
spricht in seiner Muttersprache

− Präsentationen sind entweder in 
Deutsch, Französisch & Englisch

− Übersetzung: Ladina, Elisa

− Wir danken für pünktliches 
Erscheinen☺

− Foto-/Videoaufnahmen: Falls 
jemand nicht fotografiert werden 
möchte, kann er dies an Michelle 
melden. 

− Événement multilingue - chacun 
s'exprime dans sa langue 
maternelle

− Les présentations sont en 
allemand, français et anglais.

− Traduction : Ladina, Elisa

− Nous vous remercions d'arriver à 
l'heure☺

− Prise de photos/vidéos : Si 
quelqu'un ne souhaite pas être 
pris en photo, il peut le signaler à 
Michelle 5

« Règles »



Organisatorisches

Räumlichkeiten:

− Obergeschoss: Plenum
− Erdgeschoss: Verpflegung, 

«Marktplatz»
− Garten: Workshops, Essen
− Toiletten: Treppe / Lift
− Ausstellung in Turm

Übernachtung:

− Hotel Schloss, Leuk (zu Fuss)
− Zum Schleif, Varen (Shuttle)

Locaux :

− Étage supérieur : Plénière
− Rez-de-chaussée : Restauration, 

« Place du marché »
− Jardin : Ateliers, repas
− Toilettes : sous-sol via l’escalier / 

ascenseur
− Exposition dans la tour

Hébergement :

− Hôtel Schloss, Loèche (à pied)
− Zum Schleif, Varone (navette)

6

Informations organisationnelles



Travail
Formulation de questions concrètes 
pour la Recherche
=> Poster au Rez-de-chaussée

Fragen an die Forschung

Auftrag
Formulierung konkreter Fragen an 
die Forschung
=> Poster im Erdgeschoss 7

Questions pour la Recherche

https://scnat.ch/de/events/uuid/i/d9fa86c9-9fe9-542e-b336-9b8f7a0de6ce-6._Tagung_Parkforschung_Schweiz
https://scnat.ch/fr/events/uuid/i/d9fa86c9-9fe9-542e-b336-9b8f7a0de6ce-6e_Colloque_de_Recherche_sur_les_parcs_suisses
https://scnat.ch/fr/events/uuid/i/d9fa86c9-9fe9-542e-b336-9b8f7a0de6ce-6e_Colloque_de_Recherche_sur_les_parcs_suisses
https://scnat.ch/fr/events/uuid/i/d9fa86c9-9fe9-542e-b336-9b8f7a0de6ce-6e_Colloque_de_Recherche_sur_les_parcs_suisses


WARM – UP

ALEXANE REBER



UN ÉVÉNEMENT DURABLE PREND AUSSI EN COMPTE 
L’ACCESSIBILITÉ POUR LES PERSONNES EN SITUATION DE 
HANDICAP.

EINE NACHHALTIGE VERANSTALTUNG BERÜCKSICHTIGT AUCH 
DIE BARRIEREFREIHEIT FÜR MENSCHEN MIT 
BEHINDERUNGEN

LUZERN TOURISMUS



IL VAUT MIEUX LAISSER LES LUMIÈRES ALLUMÉES PENDANT 
LES PAUSES POUR ÉVITER LA CONSOMMATION LIÉE AU 
RALLUMAGE.

ES IST BESSER, DIE BELEUCHTUNG WÄHREND DER PAUSEN 
EINGESCHALTET ZU LASSEN, UM DEN VERBRAUCH BEIM 
ERNEUTEN EINSCHALTEN ZU VERMEIDEN.

MANIFESTATION VERTE/ SAUBERE VERANSTALTUNG



PRÉVOIR LA RESTAURATION POUR 100% DES INSCRITS 
PERMET D’ÉVITER LE GASPILLAGE ALIMENTAIRE.

DIE VERPFLEGUNG FÜR 100 % DER ANGEMELDETEN 
PERSONEN ZU PLANEN, HILFT, LEBENSMITTEL-
VERSCHWENDUNG ZU VERMEIDEN.

ZÜRICH TOURISMUS



HOST NATURPARK PFYN-FINGES

HÔTE : PARC NATUREL PFYN-
FINGES

PETER OGGIER



REGENERATIVER TOURISMUS

TOURISME RÉGÉNÉRATIF

NADJA URFER
SARAH BALET
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THINKING. BEING. DOING



KAFFEE-PAUSE & NETWORKING
WIR SIND ZURÜCK UM 14:15 UHR

PAUSE-CAFÉ  ET NETWORKING
NOUS SERONS DE RETOUR ICI À 14:15 HEURES



Wie geht’s weiter

2. Tag - Vormittag

Workshop parkübergreifende 
Angebotsentwicklung 

Ziele
− Vertiefung Thematik des 

regenerativen Tourismus
− Überleitung in die Praxis
− Konkrete Projektideen

Angebotsentwicklung via Innotour 
möglich

2ème jour - Matinée

Atelier sur le développement 
d’offres inter-parcs 

Objectifs
− Approfondissement du thème du 

tourisme régénératif
− Transition vers la pratique
− Idées de projets concrets

Développement d'offres possible via 
Innotour

17

Prochaines étapes



INNOTOUR-PROJEKT 2024-2027

PROJET INNOTOUR 2024-2027

TINA MÜLLER



Innotour 2024-2027

19

Link Intranet
Lien Intranet

https://intranet.parks.swiss/intranet/de/tourismus/innotour.php
https://intranet.parks.swiss/intranet/fr/tourismus/innotour.php
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Teilprojekte der Handlungsfelder Innotour 2024-2027
Projets partiels des champs d'action Innotour 2024-2027



Update

- 33 Projekte (20 Pärke & 17 TOs)
- davon 16 parkübergreifende 

Projekte & 17 Pilotprojekte

- 20 Kooperationen (SBB, E4T, 
COOP, Verein Natur & Freizeit)

- 2025 sechs Austauschtreffen (3 
physisch, 3 online).

 September: Zwischenbericht

Dauer: Ende 2027
Projektkosten
 Bis 2026: 65% Innotour
 Ab 2027: 45% Innotour

- 33 projets (20 parcs et 17 OT)
- dont 16 projets interparcs et 17 

projets pilotes

- 20 coopérations (CFF, E4T, COOP, 
association Nature & Loisir)

- Six échanges d’expérience en 2025 (3 
physiques, 3 en ligne)

 Septembre : rapport intermédiaire

Durée : fin 2027 / Coûts du projet
 Jusqu'en 2026 : 65 % Innotour
 À partir de 2027 : 45 % Innotour 21

Update



BEISPIELE: PILOT-PROJEKTE IN DEN PÄRKEN

EXEMPLES : PROJETS PILOTES DANS LES PARCS



Aufwertung und Erhalt der Übernachtungsmöglichkeiten der 
Vereins- /Gruppenhäuser von Prés-d’Orvin, 

Nadia Sylvant, Martina Ribalda

− Dauer: Mai 2024, Juni 2025
− Gesamtkosten: CHF 60’300.- / Beteiligung Innotour: CHF 38’891 (64%)

23Finaler Bericht als PDF vorhanden



Innovative Lehrpfade – vom Konzept zum Erlebnis, 
Lucienne Roh

− Dauer: April – November 2025
− Gesamtkosten: CHF 28’980.- / Beteiligung Innotour: CHF 18’700 (65%)

24Sortengarten Erschmatt | biologische Vielfalt in den Walliser Bergen

https://www.erschmatt.ch/sortengarten/
https://www.erschmatt.ch/sortengarten/
https://www.erschmatt.ch/sortengarten/


Partnerunternehmen, Baptiste Crausaz

− Dauer: Fortlaufendes Projekt - Betriebsphase

25Entreprises partenaires - Parc Naturel Regional

https://www.gruyerepaysdenhaut.ch/fr/entreprises-partenaires~p2.html
https://www.gruyerepaysdenhaut.ch/fr/entreprises-partenaires~p2.html
https://www.gruyerepaysdenhaut.ch/fr/entreprises-partenaires~p2.html
https://www.gruyerepaysdenhaut.ch/fr/entreprises-partenaires~p2.html


Videos auf: www.parks.swiss/de/engagement/was-wir-tun/programm-
partnerunternehmen

Vidéos sur : www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-
entreprises-partenaires

http://www.parks.swiss/de/engagement/was-wir-tun/programm-partnerunternehmen
http://www.parks.swiss/de/engagement/was-wir-tun/programm-partnerunternehmen
http://www.parks.swiss/de/engagement/was-wir-tun/programm-partnerunternehmen
http://www.parks.swiss/de/engagement/was-wir-tun/programm-partnerunternehmen
http://www.parks.swiss/de/engagement/was-wir-tun/programm-partnerunternehmen
http://www.parks.swiss/de/engagement/was-wir-tun/programm-partnerunternehmen
http://www.parks.swiss/de/engagement/was-wir-tun/programm-partnerunternehmen
http://www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-entreprises-partenaires
http://www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-entreprises-partenaires
http://www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-entreprises-partenaires
http://www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-entreprises-partenaires
http://www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-entreprises-partenaires
http://www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-entreprises-partenaires
http://www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-entreprises-partenaires
http://www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-entreprises-partenaires
http://www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-entreprises-partenaires
http://www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-entreprises-partenaires
http://www.parks.swiss/fr/engagement/ce-que-nous-faisons/programme-entreprises-partenaires


AKTUELLE PARKÜBERGREIFENDE INNOTOUR-PROJEKTE
FORMAT: MARKTPLATZ

PROJETS INTERPARCS D’INNOTOUR EN COURS –
FORMAT : PLACE DE MARCHÉ



Marktplatz

Accessibilité + santé
➢ Plénière, étage supérieur

Gestion numérique des visiteurs + 
Étude sur la création de valeur + 

Swisstainable Destination III
➢ Rez-de-chaussée

Innotour en général + 
Entreprises partenaires
➢ Rez-de-chaussée

28

Place de marché

Barrierefrei + Gesundheit
➢ Plenum, Obergeschoss

Digitales Besuchermanagement

+ Wertschöpfungsstudie
+ Swisstainable Destination III
➢ Erdgeschoss 

Innotour allgemein + 
Partnerunternehmen
➢ Erdgeschoss



«MARKTPLATZ» - 30 MINUTEN
WIR TREFFEN UNS UM 16:00 UHR WIEDER HIER

« PLACE DU MARCHÉ » - 30 MINUTES 
NOUS NOUS RETROUVONS ICI À 16:00 HEURES



KEYNOTE: «60% POTENZIAL MIT MARKETING FÜR GRÜNEN 
KONSUM BEGEISTERN»

KEYNOTE : « ENCOURAGER 60% DE POTENTIEL À 
CONSOMMER VERT GRÂCE AU MARKETING »

JOHANNA GOLLNHOFER, UNIVERSITÄT ST. GALLEN



RAHMENPROGRAMM

PROGRAMME HORS-CADRE



Rahmenprogramm

17:25 Uhr: Abmarsch zur Bushaltestelle

Gepäck nur für “Zum Schleif”, 
ansonsten im Schloss lassen

Hinweis: Spaziergang – bitte Lampen, 
etc. mitnehmen

Shuttle von Varen bis Leuk um 21:30 
Uhr

Start Mittwochmorgen um 8:30 Uhr 
hier

Shuttle von “Zum Schleif” am Morgen 
um 8:15 Uhr

17h25 : Marche commune jusqu’à l’arrêt
de bus

Bagages uniquement pour « Zum Schleif », 
sinon à laisser au château

Sauf : affaires personnelles : lampe de 
poche, de quoi se couvrir, …

Retour de Varen : bus navette dès 21h30

Demain matin : rendez-vous à 8h30 ici

Bus navette de Zum Schleiff à Loèche à 
8h15

32

Programme hors-cadre
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Programm Tag 2 

08h30 Begrüssung + Einführung

08h40 Workshop parkübergreifende 
Angebotsentwicklung inkl. Pause

11h40 Neue Nachhaltigkeitsstrategie 
 von Schweiz Tourismus 

12h10 Zusammenfassung und Ausblick 
Abschluss

12h45 Lunchbags

13h45 Optionale Exkursion

13h09 Bus nach Bahnhof Leuk 

08h30 Introduction au jour 2

08h40 Atelier sur le développement 
d’offres interparcs (pause incluse)

11h40 Nouvelle stratégie de 
développement durable de Suisse 
Tourisme

12h10 Résumé et perspectives, clôture

12h45 Lunchbags

13h45 Excursion facultative

13h09 Liaison par bus vers la gare de 
Loèche 34

Programme du 2ème jour



Travail
Formulation de questions concrètes 
pour la Recherche
=> Poster au sous-sol

Fragen an die Forschung

Auftrag
Formulierung konkreter Fragen an 
die Forschung
=> Poster im Untergeschoss 35

Questions pour la Recherche

REMINDER

https://scnat.ch/de/events/uuid/i/d9fa86c9-9fe9-542e-b336-9b8f7a0de6ce-6._Tagung_Parkforschung_Schweiz
https://scnat.ch/fr/events/uuid/i/d9fa86c9-9fe9-542e-b336-9b8f7a0de6ce-6e_Colloque_de_Recherche_sur_les_parcs_suisses
https://scnat.ch/fr/events/uuid/i/d9fa86c9-9fe9-542e-b336-9b8f7a0de6ce-6e_Colloque_de_Recherche_sur_les_parcs_suisses
https://scnat.ch/fr/events/uuid/i/d9fa86c9-9fe9-542e-b336-9b8f7a0de6ce-6e_Colloque_de_Recherche_sur_les_parcs_suisses


WORKSHOP 
«PARKÜBERGREIFENDE ANGEBOTSENTWICKLUNG»

ATELIER 
« DÉVELOPPEMENT DE L'OFFRE INTER-PARC »

SARAH BALET



NEUE NACHHALTIGKEITSSTRATEGIE VON SCHWEIZ 
TOURISMUS UND DARAUS RESULTIERENDE PROJEKTE 

NOUVELLE STRATÉGIE DE DÉVELOPPEMENT DURABLE DE 
SUISSE TOURISME ET PROJETS QUI EN DÉCOULENT 

RAHEL AMMON



OUTRO – SYNERGY DAY 2025



KEY TAKE AWAYS – WAS NEHMT IHR MIT?

KEY TAKE AWAYS - QU'EMPORTEZ-VOUS ?

39



WIE KÖNNEN WIR TOURISMUSORGANISATIONEN FÜR EINE 
TEILNAHME AM SYNERGY DAY MOTIVIEREN? 

COMMENT POUVONS-NOUS MOTIVER LES ORGANISATIONS 
TOURISTIQUES À PARTICIPER AU SYNERGY DAY ?



FRAGEN AN DIE PARKFORSCHUNG

QUESTIONS POUR LA RECHERCHE



Herzlichen Dank für Eure 
wertvolles Feedback!

42

Merci beaucoup pour votre 
précieux feedback !



OPTIONALE EXKURSION / RÜCKREISE

EXCURSION OPTIONNELLE / VOYAGE DE RETOUR



Wie geht’s weiter

Lunchbags
Rückfahrt oder Exkursion

Rückfahrt : Bus um 13:09 Uhr ab Leuk, 
Hammerschmiede

Treffpunkt Exkursion: 13:45 Uhr vor
dem Schloss (1 Stunde)

Gepäck kann im Schloss gelagert
werden

Rückfahrt nach der Exkursion: 
Bus um 15:09 Uhr ab Leuk, 
Hammerschmiede

Lunchbags
Retour ou excursion

Bus pour Loèche, gare : 13h09 de Leuk, 
Hammerschmiede

Rendez-vous excursion : 13h45 devant
le château (durée : 1 heure)

Bagages peuvent rester dans le château

Retour après l’excursion : bus à 15h09 
de Leuk, Hammerschmiede

Prochaines étapes
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VIELEN DANK & 
GUTE RÜCKREISE!

MERCI & 

BON RETOUR !
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